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AUSTRIA
Stadlbauer 
Marketing + Vertrieb Ges.m.b.H.
Magazinstraße 4
A-5027 Salzburg
Phone ++43 662 88 921-0
Fax ++43 662 88 921-510
Internet www.carrera-toys.com

GERMANY
Stadlbauer 
Spiel- und Freizeitartikel GmbH
Südwestpark 94
D-90449 Nürnberg
Phone ++49 911 7099-0
Fax ++49 911 7099-119
Internet www.carrera-toys.com

HONG KONG
Stadlbauer (HK) Ltd.
Rm. 1917, North Tower
Concordia Plaza 
1 Science Museum Road
Tsimshatsui East, Kowloon
Phone ++852 27220620
Fax ++852 23670792

HUNGARY
Stadlbauer Kft
Petz Samu u. 2/B
Budapest 1118
Phone ++36 1 260-3960
Fax ++36 1 260-4266

BENELUX
Stadlbauer 
Spiel- und Freizeitartikel GmbH
Mr. Fred Hahn
Landsheerlaan 33
NL-6114 MP Susteren
Phone ++31 46 449-3486
Fax ++31 46 449-5280
Email fredhahn@xs4all.nl

USA / CANADA
Carrera of America Inc.
2 Corporate Drive
Cranbury, NJ 08512, USA
Phone ++1 609 409 8510
Fax ++1 609 409 8610

FRANCE
Stadlbauer  
Spiel- und Freizeitartikel GmbH
Mr. Jean-Philippe Frys
21 B, Route Nationale
Domaine de L´Hancardrie
F-59320 Ennetieres-En-Weppes
Phone +33 3 20 38 48 93
Fax +33 3 20 38 48 93

Carrera Distributors

AUSTRALIA
ZIMBLER Pty. Ltd.
6-8 Duke Street
Abbotsford
AU-3067 Victoria
Phone ++61 3 9429 6977
Fax ++61 3 9427 1463
Email  sales@zimbler.com.au

BRAZIL
Brinquedos Irmãos Pedro Imp. e Exp. 
Ltda.
Rua Fernandes Moreira 816
Chacara Sto Antônio - São Paulo - S.P.
Cep. 04716-002 · Brazil
Phone ++55 11 5182 3975
Fax ++55 11 5183 6919
Email  laurahobby@uol.com.br
Internet www.laurahobby.com.br

BULGARIA
Ivantchev Ltd
Sofia, Blvd. Maria Luisa 78A
Phone ++359 2 83 22 020
Fax ++359 2 83 22 020
Email  kivanchev@del.bg

CZECH REPUBLIC
OD Vágner - City Paper spol. s r.o.
Ceská 16/18
CZ-602 00 Brno
Phone ++420 542 212 922
Fax ++420 542 212 085
Email  carrera@vagner.cz
Internet www.autodrahycarrera.cz

ConQuest entertainment a.s.
Hloubetinska 11
CZ - 198 00 Praha 9 - Hloubetin
Phone ++420 284 000 175
Fax ++420 284 000 111
Email  radim.kalo@conquest.cz
Internet www.autodrahy.cz

ESTONIA
Anvol Ltd.
Madikse 7
Maardu 74114, Estonia
Phone ++372 63 88 100
Fax ++372 63 88 101
Email  anvol@anvol.ee
Internet www.anvol.ee

FINLAND
ToyCenter Oy
Koivupuistontie 26
FIN-01510 Vantaa
Phone ++358 9 870 2500
Fax ++358 9 870 2501
Email  info@toycenter.fi
Internet www.toycenter.fi

GREECE
Dionic S.A. (Dreamland Division)
95, Aristotelous Str.
GR-13671 Aharnai, Athens
Phone ++30 210 241 9550/1
Fax ++30 210 240 3512
Email  dream@dionic.com.gr

ICELAND
RC on ICE ehf 
Glerargata 34
IS-600 Akureyri
Email  info@rconice.is
Internet www.rconice.is

ITALY
Mac Due s.r.l.
Via dei Mestieri, 8
IT-20049 Concorezzo, Milano
Phone  ++39 039 628 021
Fax ++39 039 604 0681
Email  info@macdueplanet.it

JAPAN
Nikko Japan Co., Ltd.
5-15-15 Kameari,
Katsushika-ku
JP-Tokyo 125-0061
Phone ++81 3 36 20 31 51
Fax ++81 3 36 28 65 07

LITHUANIA
UAB Sanifinas
Laisves pr. 60
LT 05120 Vilnius, Lithuania
Phone ++370 5 2413 447
 ++370 5 2425 084
 ++370 5 2422 709
Fax ++370 5 2413 447
Email  sanifinas@sanifinas.lt
Internet www.limpopo.lt

MALAYSIA
Rising Sun Toys SDN. BHD.
31 Jalan Emas SD 5/1A
Bandar Baru Sri Damansara
MY-52200 Kuala Lumpur
Phone ++60 3 627 771 66
Fax ++60 3 627 770 55
Email  nikkotoy@tm.net.my

MALTA
Biodevices Ltd.
Esperanto Street
Msida, Malta
Phone ++356 21 317 296
 ++356 7942 8471
Fax ++356 2333 1032

MEXICO
Mega Grupo Industrial S.A. de C.V.
C/ La Lomita No. 12-A
Col.Ricardo Flores Magon
Deleg. Istapalzpa
MX-09820 Mexico D. F.
Phone ++52 55 5646 1279
Fax ++52 55 5646 8426
Email  megagpo@infosel.net.mx

NORWAY / DENMARK
Nikko Scandinavia AS
Ydalirvn. 4
Postboks 1339
NO-2402 Elverum
Phone ++47 62 41 77 77
Fax ++47 62 41 27 72
Email  nikko@nikko.no

POLAND
Stadlbauer 
Marketing + Vertrieb Ges.m.b.H.
Magazinstrasse 4
A-5027 Salzburg
Phone  ++48 801 080 595
Fax  ++43 662 88 921 510
Email  office.polen@stadlbauer.at

PORTUGAL
Soldat, s.l.
Rua S. Tomé 60, 2°, letra D
P-1100-563 Lisboa
Email  soldat@soldat.es
Internet www.soldat.es

ROMANIA
Time4U SRL
Str. Frunzei Nr. 41, sect. 2
RO-021532 Bucuresti
Phone  ++40 31 405 80 92
Fax  ++40 21 321 68 80
Email  office@time4u.ro
Internet www.time4u.ro

RUSSIA
RUMB-TOYS 
Luzhnetskaja nab. 2/4, korp.5
119270, Moscow, Russia
Phone ++7 495 788 07 92
Fax ++7 495 788 07 92
Email rumbtoys@com2com.ru

SERBIA / MONTENEGRO
Cool Sports
Lehrer Tal Weg 40
DE-89075 Ulm
Phone ++49 731 9508737
Fax ++49 731 9508739
Email  e.cirovic@gmx.de
 coolsports@t-online.de

SINGAPORE
Nikko (Asia) Toy Pte Ltd
Perfect Industrial Bldg.
1 Genting Link 06-04
SG-349518 Singapore
Phone ++65 6 747 46 44
Fax ++65 6 745 00 69
Email  Nikkotoy@singnet.com.sg

SLOVAKIA
Tinaco, s.r.o.
Legionárska 1/A
831 04  Bratislava, Slovakia
Phone ++421 2 4594 4626
 ++421 2 4594 4627
 ++421 2 4594 4630
Fax ++421 2 4594 4628
Email dracik@tinaco.sk
Internet www.dracik.sk

SLOVENIA
Emona Obala Koper d.d.
72, Verovskova
SI-1000 Ljubljana
Phone ++386 1 30 78 152
Fax ++386 1 30 78 201
Internet www.emonaobala.si

SOUTH AFRICA
TOYS ´R´ US/Reggies
99 North Coast Road
Briardene, 4091 Durban
South Africa
Phone: ++27 31 579 5026
Fax: ++27 31 579 5064
Email:  rcbuyers@mweb.co.za 

SPAIN
Soldat, s.l.
Polígono Industrial Can Calderón
C/ Murcia n° 67
ES-08830 Sant boi de Llobregat, 
Barcelona
Phone ++34 93 654 71 41
Fax ++34 93 654 70 84
Email soldat@soldat.es 
Internet www.soldat.es

SWEDEN
Nikko Sweden AB
Kanalvagen 1A, 2tr.
S-194 61 Upplands Vasby 
Phone ++46 85 90 74 780
Fax ++46 87 32 48 60
Email nikko@nikko.se

SWITZERLAND
Waldmeier AG
Neustrasse 50
CH-4623 Neuendorf
Phone ++41 62  387 98 18
Fax ++41 62  387 98 20
Email info@waldmeier.ch 
Internet www.waldmeier.ch

UKRAINE
Trade House Paritet-Service Ltd.
5, Chumaka str., 03065 Kiev
Phone ++380 44 455 36 83
Fax ++380 44 408 55 63
Internet  www.ps.ua

UNITED KINGDOM
Nikko UK Ltd.
Unit A Bessemer Park
Bessemer Road
Welwyn Garden City
UK-Hertfordshire AL7 1HJ
Phone ++44 1707 37 77 67
Fax ++44 1707 37 77 69
Email  sales@nikko-toys.co.uk

UNITED ARAB EMIRATES
Toyworld Distributor
P.O.Box: 289, Gibca Building
Al Wahda Street, Sharjah
Unites Arab Emirates 
Phone ++971 6 5337418
Fax ++971 6 5336682
Email  toyworld@gibca.com

WITH COOL 
CAR STICKER! · AVEC 

AUTOCOLLANT DE VOITURE 
SUPER COOL ! · ¡CON PEGATINA

ATRACTIVA DE COCHE! · CON AUTOADESIVO 
APPLICABILE A FREDDO SULL’AUTO! 

MOTORSPORTS TICKETS TO WIN! · GAGNEZ 
DES BILLETS POUR UNE COURSE ! · ¡GANE 

ENTRADAS PARA ESPECTÁCULOS DE MOTORIS-
MO! · BIGLIETTI IN PALIO PER IL MOTORSPORT!
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24h LE MANS

DTM

US-CARS

HOTROD

FORMUL A 1

24h LE MANS

NEW
NOUVEAU

NUEVO
NUOVO

CL ASSIC CARS

RALLYE

SIMPLY PURE EMOTION!

SIMPLY PURE EMOTION...

Carrera. A name that magnetises a vast number
of people. Quickened pulse. Heart beating in 
racing rhythm with the race. Having the race-
track in front of your eyes and the speed con-
troller in your hands. Feeling like one of the 
legendary drivers. Paint exchange included. 
Close encounter with motorsports.
Lap after lap. For 44 years. This exactly marks 
the unrivalled mythology of our brand.
  
Accelerating. Drifting. Passing. Without qua-
lifi cation. Everybody can push the pedal to 
the metal. The only thing that counts is driving 
talent paired with automotive enthusiasm. Ideal 
conditions for fair competitions and deserved 
winners. Action and fun guaranteed!

Classics? Muscle Cars? HotRods? Rallye 
Sport? Or do you prefer DTM, NASCAR and 
Formula 1? No questions remain open - with 
Carrera you will be into every passion. You will 
certainly go for the fi rst futuristic car models of 
the brand new line called CarForce. Exclusively 
in Carrera styling, with the eccentric designs of 
fantastic cars. 

L’ÉMOTION PURE, TOUT SIMPLEMENT...

Carrera. Un nom au pouvoir magnétique pour 
de beaucoup de gens. Le pouls s’accélère, 
la fréquence cardiaque passe au rythme des 
courses automobiles. Le circuit bien en vue, 
le régulateur turbo bien en main. La sensation 
d’être un coureur de légende. Duels roue con-
tre roue inclus. Tour après tour, et ce depuis 
44 ans. Et c‘est ça qui a construit le mythe 
incomparable de notre marque.

Accélérer, drifter, dépasser. Et ce sans quali-
fi cations, car ici, chacun a le droit d ‚appuyer 
sur le champignon. Ce qui compte, ce sont 
les talents de conduite, mariés à la passion de 
l‘automobile. Des conditions idéales pour des 
compétitions fair-play et des vainqueurs 
mérités. Action et fun garantis.

Youngtimers ? Voitures musclées ? HotRods ? 
Rallyes? Avec en plus les championnats DTM, 
NASCAR et Formule 1 ? Tous vos désirs seront 
comblés, car avec Carrera, vous vivrez toutes 
vos passions ! Et désormais même sur les pre-
mières voitures futuristes de la toute nouvelle 
série CarForce. De vrais moments forts. Avec le 
design exclusif de Carrera. 
Et ce look extrême typique des Phantasy Cars.

SENCILLAMENTE, EMOCIÓN PURA ...

Carrera. Un nombre que fascina a muchos. 
Sentimos cómo acelera el pulso y nuestra 
frecuencia cardíaco al ritmo de las carreras. 
Con la pista delante y el turborregulador en 
la mano. Sentirse como uno de los pilotos 
legendarios y vivir duelos rueda contra rueda, 
a saber el deporte del motorismo puro. Vuelta 
por vuelta. Desde hace 44 años. Esto, pre-
cisamente, supone el mito incomparable de 
nuestra marca.

Acelerar, derrapar, adelantarse al adversario. Sin 
califi cación previa ya que aquí todos podemos 
pisar el acelerador. La único que cuenta es el ta-
lento como corredor unido al entusiasmo por los 
automóviles. Condiciones ideales para carreras 
limpias y ganadores merecidos. 
La acción y la diversión estándar garantizadas.

¿Youngtimer? ¿Muscle Cars? ¿HotRods? ¿De-
porte de rallye? ¿Además DTM, NASCAR y 
Fórmula 1? No hay pregunta pendiente, ¡ya que 
Carrera atienda a todas las pasiones! Ahora 
también la por los primeros coches futuristas 
de la fl amante serie CarForce. 
Son atracciones auténticas, exclusivamente 
con el diseño de Carrera. Con el aspecto típi-
co y extremo de los Phantasy Cars. 

SOLO EMOZIONI PURE...

Carrera. Un nome che magnetizza tantissime 
persone. Polso accelerato. Il battito del cuore 
al ritmo della corsa. Gli occhi sulla pista, la 
mano sul comando turbo. Ci si sente come un 
campione di Formula Uno. Duelli ruota a ruota 
compresi. Vivere le corse sulla propria pelle. 
Giro dopo giro. Da 44 anni. Ecco cosa rende il 
nostro marchio un mito irraggiungibile.
  
Accelerare, driftare. Superare. Senza qualifi -
cazione. Che qui il gas lo danno tutti. Contano 
solo il talento per le corse e l’amore per le 
macchine. Le premesse ideali per gare leali e 
vittorie meritate. Action & fun garantiti. 

Youngtimer? Muscle Cars? HotRods? Rallye-
sport? 
E DTM, NASCAR e Formula 1? Non si rinuncia 
a nulla perché con Carrera ognuno vive la sua 
passione! Da adesso anche sulle prime auto 
futuristiche della nuovissima serie CarForce. 
Vere high-lights. Esclusive nel design Carrera. 
Con le forme tipicamente estreme delle Phan-
tasy Cars. 
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THE ULTIMATE IN RACING RACING ON MEGA TRACKS DIGITAL RACING KIDS‘ ACTION

 With lighting and brake light function
  Avec éclairage et fonction de feux de freinage
 Con luces y función de luz de freno 
 Con illuminazione e funzione luci dei freni

 Cars with LED headlight · Voitures avec DEL  
 éclairage frontal · Coches con luz frontal de  
 LED · Auto con luce frontale a LED

 With fl ashing lights · Avec gyrophares
 clignotants · Con luces parpadeantes
 Con luci lampeggianti

 Digitally retrofi ttable · Adaptabilité numérique  
 Posibilidad de reequipamien to digital
 Conversione digitale

 With front lights (Xenon) and rear lights
  Avec phares avant (xénon) et fonction feux de
 position · Con luz frontal (xenón) y luces traser-
 as · Con luce frontale (Xenon) e luci posteriori
 
 Dimensions when assembled · Dimension  
 assemblée · Dimensiones · Dimensioni

 Track length · Longueur piste
 Longitud de la pista · Lunghezza carreggiata

 Battery operated · Fonctionne sur piles
 Funciona con pilas · Alimentazione a batteria

 Transformer · Transformateur
 Transformador · Trasformatore

 Fly over · Ponte completo

 Narrow section ·  Rétrécissement
 Paso Estrecho · Strettoia
 
 Lane change section · Changement de voie
 Paso elevado · Cambio corsia
 
 High banked curve · Virage relevé
 Curva peraltada · Curva ad alta inclinazione

 
 Junction · Croisement
 Cruce · Incrocio 
 

Unless otherwise mentioned, the item is already available. 
Sauf indication, cet article est déjà disponible. 
Si no hay aviso, este artículo ya es suministrable. 
Se non indicato, l’articolo è già pronto per la consegna.
 
 

 Looping · Loop

 Rallye tracks · Rails pour rallye 
 Carriles rallye · Rotaie da rally

  Preliminary packaging
 Maquette provisoire de l’emballage
 Layout provisional
 Layout provvisorio dell‘imballo

  Preliminary Model · Design/color not defined
 Maquette provisoire · Design/coloris
 Modelo preliminar · Diseño/color no definido  
 Modello preliminare · Design/colore non definitivo

Available as of · En vente à partir du
Suminsitrable a partir del · Disponibile dal
 
 1st quarter 2007 · 1er trimestre 2007
 primer trimestre de 2007 · 1° trimestre 2007

 2nd quarter 2007 · 2e trimestre 2007
 segundo trimestre de 2007 · 2° trimestre 2007

 3rd quarter 2007 · 3e trimestre 2007
 tercer trimestre de 2007 · 3° trimestre 2007

 4th quarter 2007 · 4e trimestre 2007
 cuarto trimestre de 2007 · 4° trimestre 2007

1:24

19,8 cm · 7.79 inch

1:24 1:24 1:32

19,8 cm · 7.79 inch 19,8 cm · 7.79 inch

1:24 1:32

11,4 cm · 4.49 inch

1:43 1:43

UP TO
6 PLAYERS 

SIMULTANEOUSLY

1 À 6 PILOTES PEUVENT 
JOUER SIMULTANÉMENT

HASTA 6 JUGADORES 
SIMULTÁNEAMENTE

FINO A 6 GIOCATORI 
CONTEMPORANE-

AMENTE

IMPORTANT! This catalogue shows product which is 
planned to be launched in 2007. The illustrations of this 
product partly show prototypes or preliminary packaging 
designs which are marked with „preliminary model and 
design” or „preliminary packaging design”. These articles 
may deviate from the production version. 

IMPORTANT! Ce catalogue vous présente entre autres 
les articles dont la commercialisation est prévue en 2007. 
Les représetations de ces produits montrent parfois des 
prototypes ou parfois des designs d’emballage provisoires 
qui sont signalés par les mentions « Modèle ou design 
provisoire » ou « Maquette d’emballage provisoire ». Ces 
articles peuvent présenter des différences par rapport à la 
version de production. 

IMPORTANTE! Este catálogo muestra, entre otros, 
artículos con un lanzamiento del producto previsto para 
2007. Las representaciones de estos productos muestran 
en parte prototipos o diseños de embalaje provisionales 
con el aviso „modelo y diseño provisionales“ o „Layout 
de embalaje provisional“. En estos artículos puede haber 
divergencias frente a la versión de producción. 

IMPORTANTE! Il presente catalogo serve a presentare 
anche articoli la cui introduzione è prevista per il 2007. Le 
immagini di detti prodotti qui riportate mostrano sia proto-
tipi sia confezioni non defi nitive, alle stesse viene apposto 
l’avviso „Modello e design non defi nitivo“ oppure „Confezi-
one non defi nitiva”. Per questi articoli si possono presenta-
re delle differenze dalla versione andata in produzione.
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Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. · Sous réserves d’erreurs, de modifi cations techniques et de design.
Salvo modifi caciones técnicas y condicionadas por el diseño así como error. · Con riserva di modifi che tecniche, di design e di errori.

DIGITALLY 
RETROFITTABLE

ADAPTABILITÉ NUMÉRIQUE 
POSIBILIDAD DE REEQUIPAMIENTO 

DIGITAL · CONVERSIONE DIGITALE

WITH FRONT LIGHT (XENON) AND 
REAR LIGHT · AVEC PHARES AVANT (XÉ-
NON) ET FONCTION FEUX DE POSITION 
CON LUZ FRONTAL (XENÓN) Y LUCES 

TRASERAS · CON LUCE FRONTALE 
(XENON) E LUCI POSTERIORI

TUNING POSSIBILITIES
POSSIBILITÉS DE TUNING

POSIBILIDADES DE TUNING 
POSSIBILITÀ DI 
REGOLAZIONE

 1: 24 1: 24

Photo by Dirk Behlau / www.hotrodhell.de

ULTIMATE CHALLENGE

20110 · B · T

 307 x 159 cm
 10.07 x 5.22 ft.

 6,6 m
 21.65 ft.

20108 · L

 255 x 309 cm
 8.37 x 10.14 ft.

 9,3 m
 30.51 ft.

CUSTOM RODS
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20246 · L
‘34 Ford HotRod 

Supercharged Roadster

  20220 · L
‘34 Ford HotRod 

 High Performance
20221 · L

‘34 Ford HotRod Supercharged
20222 · L

‘34 Ford HotRod Classic
20247 · 

‘41 HotRod N/A

20223
‘41 HotRod High Performance

20224
‘41 HotRod Supercharged

20225
‘41 HotRod Classic

20240 · T
Porsche RS 

Spyder ALMS 2006 „No. 6“

20241 · T
Porsche RS 

Spyder ALMS 2006 „No. 7“

20242 · B
Audi R10 TDI Le Mans 2006

20243 · B
Audi R10 TDI 

Winner Le Mans 2006

20201 · J
Ferrari 575 GTC, 

G.P.C. Giesse Squadra 
Corse Spa 24h 2004

20202 · J
Ferrari 575 GTC, 

JMB Racing Spa 2004

20226 · J
Ferrari 575 GTC, 

G.P.C. Giesse 
Squadra Corse, Mil Milhas 2006

20244 · D
Chevrolet® 

Corvette® C6R™
PSI Experience, late 2006

20203 · D
Chevrolet® Corvette® C6R™, 

Sebring 2005

20227 · D
Chevrolet® Corvette® C6, 

Streetversion
20228 · J

Ferrari 330 P4, LM 1967, „No. 23“
20208 · J

Ferrari 330P3/P4, Kyalami 1967

20245 · J
Ferrari 330 P4, Equipe 

Nationale Belge, Spa 1967

20111 · D · J · 

 338 x 169 cm
 11.01 x 5.54 ft.

 8,0 m
 26.25 ft.
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a

b

DIGITALLY RETROFITTABLE · ADAPTABILITÉ NUMÉRIQUE 
POSIBILIDAD DE REEQUIPAMIENTO DIGITAL · CONVERSIONE DIGITALE

20763  Digital decoder* · for all 
Exclusiv cars except HotRods
Encodeur numérique* · pour toutes 
les voitures Exclusiv sauf HotRod
Descodifi cador digital* · para todos 
los vehículos Exclusiv salvo HotRods
Decoder digitale* · per tutte auto 
Exclusiv tranne HotRods

20762  
Digital decoder* · for Exclusiv HotRods 
Encodeur numérique*  
pour voitures Exclusiv HotRod
Descodifi cador digital*  
para vehículos Exclusiv HotRod
Decoder digitale*  
per Exclusiv HotRod auto

20524  Adapter* · for Exclusiv trans-
former for digital use
Adaptateur* · pour transformateur 
Exclusiv sur Exclusiv numérique  
Adaptador* · para transformador 
Exclusiv a Exclusiv digital  
Adattatore* · per Exclusiv trasforma-
tore per Exclusiv digitale

20758 (EU, CH, ZA) · 18 V  54 VA
20764 (J) · 18 V  43 VA
Transformer for Exclusiv digital*
Transformateur pour 
Exclusiv numérique*
Transformador para Exclusiv digital*
Trasformatore per Exclusiv digitale*

20520 
Upgrade Kit Exclusiv to Exclusiv 
digital* · Kit d’extension Exclusiv sur 
Exclusiv numérique* · Upgrade Kit 
Exclusiv a Exclusiv digital* · Kit di
aggiornamento Exclusiv per Exclu-
siv digitale*

DIGITAL

* Subject to technical changes · Sous réserve de modifi cations techniques 
 Salvo modifi caciones técnicas · Con riserva di modifi che tecniche

WWW.CARRERA-TOYS.COM/EXCLUSIV-TUNING
3. Cars come with front (Xenon) and rear 

lighting · Voitures avec phares avant (xénon) 
et feux de position · Coches con luz frontal 
(xenón) y trasera · Veicoli con luci frontali 
(Xenon) e posteriori

4. Height adjustment of the chassis
 Châssis de voiture réglable en hauteur
 Ajuste en altura del chasis del coche
 Regolazione dell’altezza dello chassis 

dell’autoveicolo

5. Height adjustment of the rocker bar
 Bras pivotant réglable en hauteur
 Ajuste en altura del brazo oscilante
 Regolazione dell’altezza del braccio 
 oscillante

1.2.

4.

5.

3.

TUNING

Rear axle complete · Essieux arrière complets
Eje trasero completo · Asse posteriore completo
Z50 Z48 Z46
83010 83019 83028 Ferrari 575 GTC
83011 83020 83029 Ferrari 250 GT SWB
83012 83021 83030 Ferrari 330 P4, Rim blue · Jante   
   bleue · Llanta azul  · Cerchione blu 
83013 83022 83031 Ferrari 330 P4, Rim gold · Jante or  
   Llanta dorada · Cerchione oro 
83014 83023 83032 Chevrolet® Corvette® C6R™,   
   Rim silver · Jante argent · Llanta  
   plateada · Cerchione argento 
83015 83024 83033 Chevrolet® Corvette® C6R™, Rim gold  
   Jante or · Llanta dorada · Cerchione oro 
83016 83025 83034 Porsche Carrera 6
83017 83026 83035 HotRod, Rim Design „A“ · Jante design „A“  
   Llanta diseño „A“ · Cerchione design „A“
83018 83027 83036 HotRod, Rim Design „B“ · Jante  
   design „B“ · Llanta diseño „B“  
   Cerchione design „B“ 

1 = + Z50Z10

COMBINATION*
COMBINAISON*
COMBINACIÓN*
COMBINAZIONE*

MOTOR
MOTEUR
MOTOR

MOTORE

REAR AXLE
ESSIEU ARRIÈRE

EJE TRASERO
ASSE POSTERIORE

8300083001 gold · or · oro · oro 

8300283003 copper · cuivre · cobre · rame 

8300483005 silver · argent · plata · argento

2 = + Z48Z12

3 = + Z46Z14
* It is not possible to mix the combinations! Total amount Z (teeth) must always come to 60!
* Il est impossible de mélanger ces combinaisons ! Le nombre total de dents (Z) doit toujours  
  être égal à 60 !
* ¡No es posible mezclar las combinaciones! ¡El número total Z (dientes) siempre debe ser 60!
* Le combinazioni non possono essere mischiate! Il numero totale di Z (denti) deve essere  
  sempre 60!

1. Tuning the handling characteristics
 Réglage des caractéristiques de conduite
 Ajuste específi co de las cualidades de mar-

cha · Impostazione delle proprietà di corsa

2. Removable, replaceable engine transmission 
block · Bloc-moteur amovible et interchan-
geable · Bloque motor extraíble y sustituible

 Blocco motore trasmissione estraibile, 
sostituibile

83046 83048 83050 Chevrolet® Corvette® C6R™
   Rim chrome-plated · Jante   
   chromée · Llanta cromada  
   Cerchione cromato 
83047 83049 83051 Ferrari 330 P4, Rim light blue   
   Jante bleu clair · Llanta celeste  
   Cerchione celeste 
83052 83055 83058 Audi R10 TDI
83053 83056 83059 Porsche RS Spyder
83054 83057 83060 Ferrari 330 P4

Motor · Moteur · Motor · Motore
Z10 Z12 Z14
83000 83002 83004 Standard motor 18000 rpm
   Moteur standard : 18000 tr/min  
   Motor estándar de 18.000 r.p.m.
   Motore standard 18.000 rpm. 
83001 83003 83005 Tuning motor 24000 rpm
   Moteur après tuning: 24000 tr/min
   Motor tuning 24.000 r.p.m.
   Motore a regolazione 24.000 rpm.

 ENTER THE DIGITAL WORLD 
 QUICKLY AND EASILY:
• untighten screws, remove chassis  
• untighten screws, remove board 
• insert Exclusiv digital decoder  
• screw board in tight and close the  
 chassis

 ENTREZ RAPIDEMENT ET  
 SIMPLEMENT DANS L‘UNIVERS  
 DU NUMÉRIQUE:
• Desserrer les vis, retirer le châssis
• Desserrer les vis, retirer la platine
• Insérer le décodeur numérique  
 Exclusiv
• Visser la platine à fond puis refermer  
 le châssis

 SUMÉRJASE RÁPIDA Y FÁCIL- 
 MENTE EN EL MUNDO DIGITAL:
• Soltar los tornillos y quitar el chasis
• Soltar los tornillos y retirar la placa
• Montar el decodificadora digital  
 Exclusiv 
• Atornillar la placa y cerrar el chasis

 SEMPLICE E VELOCE IL 
 PASSAGGIO AL MONDO DIGITALE: 
• Svitare le viti, togliere il telaio
• Svitare le viti, togliere la placca
• Inserire il decodificatore digitale 
 Exclusiv
• Avvitare la placca e chiudere il telaio

1

2

3

4

1
2
3
4

1
2
3

4

1
2
3

4

1
2
3

4

For more information on EXCLUSIV-DIGITAL please visit: 
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Vous trouverez des informations détaillées et des description
précises sur les EXCLUSIV-DIGITAL à l‘adresse suivante:  
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-FR

Informaciones exhaustivas y descripciones detalladas 
sobre EXCLUSIV-DIGITAL bajo:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Informazioni dettagliate e descrizioni approfondite su 
EXCLUSIV-DIGITAL si trovano: 
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN
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NÜRBURGRINGGRAND PRIX
25119 · K · P

 200 x 80 cm
 6.56 x 2.62 ft.

 4,5 m
 14.76 ft.

SUNSET RACING
25147 · T · 

 235 x 229 cm
 7.71 x 7.51 ft.

 7,4 m
 24.28 ft.

PARTLY DIGITALLY RETROFITTABLE
ADAPTABILITÉ NUMÉRIQUE PARTIELLE

EN PARTE REEQUIPABLE DIGITALMENTE
CONVERSIONE DIGITALE PARZIALE

MAINLY WITH LIGHTING
PRINCIPALEMENT AVEC ÉCLAIRAGE

EN SU MAYOR PARTE CON LUCES
LA MAGGIORANZA CON ILLUMINAZIONE

LARGE CAR RANGE
 GRAND ASSORTIMENT DE VOITURES

 GRAN SURTIDO DE VEHÍCULOS
 AMPIA GAMMA DI AUTO

11::  3232
11::  2424

© Kräling Bildagentur

PORSCHE GT3 CHALLENGE

25121 · B · Q

 205 x 177 cm
 6.73 x 5.81 ft.

 6,3 m
 20.67 ft.

25141 · B · T

 217 x 139 cm
 7.12 x 4.56 ft.

 5,3 m
 17.39 ft.

Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. · Sous réserves d’erreurs, de modifi cations techniques et de design.
Salvo modifi caciones técnicas y condicionadas por el diseño así como error. · Con riserva di modifi che tecniche, di design e di errori.
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GT RACE
25127 · D · J

 235 x 229 cm
 7.71 x 7.51 ft.

 6,6 m
 21.65 ft.

LE MANS RACE
25123 · T · J

 292 x 169 cm
 9.58 x 5.54 ft.

 7,4 m
 24.3 ft.

26733  Digital decoder*
for all Evolution cars except HotRods
Encodeur numérique* · pour toutes 
les voitures Evolution sauf HotRod
Descodifi cador digital* · para todos 
los vehículos Evolution salvo HotRod
Decoder digitale* · per tutte auto 
Evolution tranne HotRods

26732  Digital decoder*
for Evolution HotRods
Encodeur numérique*
pour voitures Evolution HotRod
Descodifi cador digital*
para vehículos Evolution HotRod
Decoder digitale*
per Evolution HotRod auto

26734  Upgrade Kit Evolution to Digital 132* 
Digital 132 Black Box, Digital 132 transformer, 2 Digital 132 speed controller
Kit d’extension Evolution sur Digital 132* 
Black Box Digital 132, Transformateur Digital 132, 2 Régulateurs manuels Digital 132
Upgrade Kit Evolution en Digital 132* · Digital 132 Black Box, Transformador 
Digital 132, 2 Reguladores manuales Digital 132
Kit di aggiornamento Evolution per Digital 132* 
Digital 132 Black Box, Digital 132 trasformatore, 2 Comandi manuali Digital 132

DIGITALLY RETROFITTABLE · ADAPTABILITÉ NUMÉRIQUE 
POSIBILIDAD DE REEQUIPAMIENTO DIGITAL · CONVERSIONE DIGITALE

DIGITAL

* Subject to technical changes · Sous réserve de modifi cations techniques 
 Salvo modifi caciones técnicas · Con riserva di modifi che tecniche

CRUZIN‘ THE FAST AND THE FURIOUS
25122 · L · D

 235 x 229 cm
 7.71 x 7.51 ft.

 7,4 m
 24.3 ft.

25125 · L · C · d

 200 x 169 cm
 6.56 x 5.54 ft.

 5,3 m
 17.39 ft.

Ground-
Light Effect

Spinner-
wheels

 ENTER THE DIGITAL WORLD 
 QUICKLY AND EASILY:
• untighten screws, remove chassis  
• untighten screws, remove board 
• insert Evolution digital decoder  
• screw board in tight and close the  
 chassis

 ENTREZ RAPIDEMENT ET  
 SIMPLEMENT DANS L‘UNIVERS  
 DU NUMÉRIQUE:
• Desserrer les vis, retirer le châssis
• Desserrer les vis, retirer la platine
• Insérer le décodeur numérique  
 Evolution
• Visser la platine à fond puis refermer  
 le châssis

 SUMÉRJASE RÁPIDA Y FÁCIL- 
 MENTE EN EL MUNDO DIGITAL:
• Soltar los tornillos y quitar el chasis
• Soltar los tornillos y retirar la placa
• Montar el decodificadora digital  
 Evolution
• Atornillar la placa y cerrar el chasis

 SEMPLICE E VELOCE IL 
 PASSAGGIO AL MONDO DIGITALE: 
• Svitare le viti, togliere il telaio
• Svitare le viti, togliere la placca
• Inserire il decodificatore digitale 
 Evolution
• Avvitare la placca e chiudere il telaio

1
2
3
4

1
2
3

4

1
2
3

4

1
2
3

4

1

2

3

4

For more information on EVOLUTION-DIGITAL please visit: 
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Vous trouverez des informations détaillées et des description
précises sur les EVOLUTION-DIGITAL à l‘adresse suivante:  
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-FR

Informaciones exhaustivas y descripciones detalladas 
sobre EVOLUTION-DIGITAL bajo:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Informazioni dettagliate e descrizioni approfondite su 
EVOLUTION-DIGITAL si trovano: 
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN



16

WWW.CARRERA-TOYS.COM WWW.CARRERA-TOYS.COM
17

27117 · K
Ferrari F2005 „No. 1“

27118 · K
 Ferrari F2005 „No. 2“

27119 · P
McLaren Mercedes MP 4/20 

„No. 9“

27120 · P
McLaren Mercedes MP 4/20 

„No. 10“

27182 · E · 
Red Bull RB1 2005 

Livery 2007 Driver No. 14

27183 · E · 
Red Bull RB1 2005 

Livery 2007 Driver No. 15

27184 · E · 
Toro Rosso V10 2006 

Livery 2007

27185 · E · 
Toro Rosso V10 2006

 Livery 2007
25762 · X

Toyota TF105 „No. 16“
25763 · X

Toyota TF105 „No. 17“ 

27205 · B
Audi R10 TDI 

Le Mans 2006

27206 · B
Audi R10 TDI 

Winner Le Mans 2006

27203 · T
Porsche RS Spyder 
ALMS 2006 „No. 6“

27204 · T
Porsche RS Spyder
 ALMS 2006 „No. 7“

27226 · R · 
Peugeot 908 HDi FAP

 „Testversion“

27227 · R ·  
Peugeot 908 HDi FAP

25752 · J
Ferrari 575 GTC 

JMB Racing 2004

25771 · J
Ferrari 575 GTC 

G.P.C. Giesse Squadra 
Corse Spa 24h 2004

27123 · J
Ferrari 575 GTC 

G.P.C. Giesse Squadra 
Corse, Mil Milhas 2006

25749 · O
Maserati MC12 

Presentation Version

Photo credit: Automobiles PeugeotPhoto credit: Automobiles Peugeot

Photo credit: Automobiles PeugeotPhoto credit: Automobiles Peugeot

© www.motorsportpressebild.de
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With 
flashing 
lights!

With 
flashing 
lights!

25759 · O
Maserati MC12, Vitaphone 

Racing Team „No. 10“

27125 · O
Maserati MC12

Maserati Corse ALMS

27207 · G 
BMW Z4 M Coupé 

Präsentation

27208 · G · 
BMW Z4 M Coupé 
Duller Motorsport

25751 · B
Audi A4 DTM 2004

Audi Sport Team Abt 
Sportsline „M.Ekström“

27127 · B 
Audi A4 DTM Audi Sport Team 

Joest Racing „C.Abt“ 2005

27129 · Q
AMG-Mercedes DTM 2006 

„Spengler“

27130 · Q
AMG-Mercedes DTM 2006 

„Häkkinen“ 

27131 · Q
AMG-Mercedes DTM 2006 

„Schneider“

27132 · Q
AMG-Mercedes DTM 2006 

„Green“

27223 · Z · 
‘41 Willys® Coupe HotRod 

High Performance

27224 · Z · 
‘41 Willys® Coupe HotRod

 Supercharged

27225 · Z · 
 ‘41 Willys® Coupe HotRod 

Leadsled

27200 · L
‘32 Ford HotRod 
High Performanc

27201 · L
‘32 Ford HotRod 

Supercharged
27202 · L

‘32 Ford HotRod Classic      

27213 · M ·  

Chevrolet® Camaro 2007 · silver 
argent · plata · argento

27214 · M · 
Chevrolet® Camaro 2007

red · rouge · rojo · rossa 
27140 · L

Ford Mustang ‘67

27153 · T
Porsche 935/78, Momo/Kreepy 

Krauly Pocono, 1983

27180 · T · 
Porsche 935/78 
Norisring 1981

27126 · J
Ferrari 512 BB LM

 JMS Racing LM 1980

27101 · J
Ferrari 512 BB LM

 EMKA LM 1980

27136 · D
Chevrolet® Corvette® C6R™

Sebring 2005

27177 · L
Ford Mustang GT 

„Fire Chief“

27155 · L
Ford Mustang GT

Highway Patrol

27133 · L
Ford Mustang GT 2005

Custom
27134 · L

Ford FR500C, „Ford Racing“

27181 · D
Chevrolet® Corvette® C6R™

PSI Experience, late 2006

27135 · D
Chevrolet® Corvette® C6

 Custom
25727 · J

Ferrari 512 BB LM, NART 1979

27152 · T
Porsche 935/78, Martini Racing 

Porsche System LM 1978

27154 · T
Porsche 935/78, John 

Fitzpatrick Racing LM 1982

27211 · 
Opel Commodore Steinmetz

 Jumbo, Interserie 1974

27212 · 
Opel Commodore Steinmetz

 Jumbo, „PanAm“

27137 · C · d
Nissan 350Z, The Fast and the 

Furious „DK‘s Ride“
27138 · d

Nissan 350Z, „Tuner“

27139 · L · C
Ford Mustang ‘67 The Fast and the 

Furious „Shaun Bowell`s Ride“

Ground
Light Effect

Spinner-
wheels

Ground
Light Effect

Spinner-
wheels

27209 · T · 
Porsche GT3 RSR

Tafel Racing
 Sebring 12h 2007

27210 · T · 
Porsche GT3 RSR

Team Flying Lizard Motorsports 
Sebring 12h 2007
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1: 321: 32
1: 241: 24

NEW
NOUVEAU

NUEVO
NUOVO

© www.motorsportpressebild.de 

• Full speed passing at the push of a button
• Cars encoding simply via speed controller
• Mainly with front light (Xenon) and brake light
• Compatibility Carrera PRO-X and Digital 132
• Cars can be used with Evolution (analogue)
• Pace Car and Autonomous Car 
 can be operated

PROFESSIONAL RACING AND 
PASSING ACTION ON MEGA TRACKS

UP TO 
6 PLAYERS 

SIMULTANEOUSLY

1 À 6 PILOTES PEUVENT 
JOUER SIMULTANÉMENT

HASTA 6 JUGADORES 
SIMULTÁNEAMENTE

FINO A 6 GIOCATORI 
CONTEMPORANEA-

MENTE

• Dépassement pleine vitesse par simple  
 bouton
• Encodage simple des voitures via le 
 régulateur manuel
• Principalement avec éclairage et 
 fonction de feux de freinage
• Compatibilité avec Carrera PRO-X et 
 DIGITAL 132
• Voitures utilisables sur Evolution 
 (analogique)
• Possibilité d’utiliser une voiture pilote et 
 une voiture autonome

•  Apretando un botón adelantamiento  a toda  
 velocidad
•  Codifi cación de los coches simplemente  
 mediante regulador manual
• En primer lugar con luz frontal (xenón) y  
 función de luz trasera/de freno
• Compatibilidad Carrera PRO-X y DIGITAL 132
• VehÍculos empleables en Evolution 
 (analógico)
• Función de Pace Car y  Autonomous Car

• Premendo il pulsante sorpasso con   
 full-speed
• Codifi cazione delle auto semplicemente con 
 il comando manuale
• La maggioranza con luce frontale (Xenon) e  
 funzione luci posteriori/dei freni
• Compatibilità Carrera PRO-X e DIGITAL 132
• Auto adatte ad Evolution (analogico)
• Funzione Pace Car e Autonomous Car

Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. · Sous réserves d’erreurs, de modifi cations techniques et de design.
Salvo modifi caciones técnicas y condicionadas por el diseño así como error. · Con riserva di modifi che tecniche, di design e di errori.
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30346  Digital 132 Pit Stop Lane
Digital 132 Pit Stop Lane
Digital 132 Pit Stop recta
Digital 132 Pit Stop rettilineo

30801 Guide keels, 
double sliding contacts 
Quille de guidages, tres-
ses doubles · Guía, tren-
cillas dobles Carenatura 
standard, con doppi 
contatti

30326 (EU · CH · ZA)
30329 (UK) · 30330 (AUS) 
30332 (BR) 
14,8 V  51,8 VA 
30331 (J) · 14,8 V  42 VA 

30802 Guide keels, 
double sliding contacts 
Quille de guidages, tres-
ses doubles · Guía, tren-
cillas dobles Carenatura 
standard, con doppi 
contatti

30341 Track section for pit 
stop extension · Rail pour 
prolongation Pit-Stop
Recta por pit stop extensión
Corsia per pit stop extension

30344 Digital 132 Black Box 30347  Digital 132 Double Lane 
change section 2 x · Double chan-
gement de voie Digital 132 2 x ·
Cambio de pista doble Digital 132 2 x 
Doppio scambio Digital 132 2 x 

30343 Digital 132 Lane change 
sections left, 2 x · Digital 132 Chan-
gement de voie gauche, 2 x · Digital 
132 Lane cambio de pista izquierda, 
2 x · Digital 132 Cambio di corsia 
sinistra, 2 x

30342 Digital 132 Electronic lap 
counter · Digital 132 Compte-tours 
électronique · Digital 132 Cuen-
tavueltas electrónico · Digital 132 
Contagiri elettronico

30345 Digital 132 Lane change 
sections right, 2 x · Digital 132 
Changement de voie droite, 2 x 
Digital 132 Lane cambio de pista 
derecha, 2 x · Digital 132 Cambio di 
corsia destra, 2 x

UP TO 
6 PLAYERS 

SIMULTANEOUSLY

 POUR 1 À 6 PILOTES 
PEUVENT JOUER 
SIMULTANÉMENT

PARA HASTA 6 JUGADORES 
SIMULTÁNEAMENTE

 FINO A 
6 GIOCATORI CONTEM-

PORANEAMENTE

NEW
NOUVEAU

NUEVO
NUOVO

6 1

4 532 30340
Digital 132 Speed Controller*

Digital 132 Régulateurs de vitesse*
Digital 132 Mando de velocidad*

Digital 132 Dispositivo 
di regolazione della velocitá*

sample image 
symboles 

símbolo · simbolo

30348  Speed controller
extension set · Boîtier 
d‘extension pour régula-
teur manuel · Caja de 
ampliación del regulador 
manual · Box di estensi-
one comando manuale 

1 2 3 4 5 6

For more information on DIGITAL 132 please visit: 
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Vous trouverez des informations détaillées et des description
précises sur les DIGITAL 132 à l‘adresse suivante: 
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-FR

Informaciones exhaustivas y descripciones detalladas 
sobre DIGITAL 132 bajo:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Informazioni dettagliate e descrizioni approfondite su 
DIGITAL 132 si trovano: 
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

 Subject to technical changes · Sous réserve de modifi cations techniques 
  Salvo modifi caciones técnicas · Con riserva di modifi che tecniche
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FORMUL A RACING
30124 · K · P · 

 321 x 109 cm
 10.53 x 3.58 ft.

 6,9 m
 22.63 ft.

THUNDER ROAD
30122 · 

 321 x 139 cm
 10.53 x 4.56 ft.

 8,0 m
 26.25 ft.

TOURING CAR CHAMPIONS
30125 · B · Q · 

 395 x 119 cm
 12.96 x 3.90 ft.

 8,9 m
 29.21 ft.

30272 · B
Audi A4 DTM 2004

Audi Sport Team Abt Sportsline 
„M. Ekström“

30275 · B
Audi A4 DTM, Audi Sport Team 

Joest Racing „C.Abt“ 2005

30276 · B
Audi A4 DTM

Audi Sport Team Joest Racing 
„F.Stippler“ 2005

30277 · Q
AMG-Mercedes DTM 2006 

„Schneider“

30278 · Q
AMG-Mercedes DTM 2006 

„Häkkinen“

30279 · Q
AMG-Mercedes DTM 2006 

„Green“

SPEED CHAMPS
30126 · B · Q · 

 350 x 179 cm
 11.48 x 5.87 ft.

 9,0 m
 29.53 ft.

Incl. 
Wireless

Technology

Photo: Eberhard Strähle
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With 
flashing 
lights!

With 
flashing 
lights!

With 
flashing 
lights!

30268 · K
Ferrari F2002 V10 

„No. 1“

30269 · K
Ferrari F2002 V10 

„No. 2“

30270 · P
McLaren-Mercedes MP 4/17, 

„No. 3“

30271 · P
McLaren-Mercedes MP 4/17, 

„No. 4“

30424 · E · 
Red Bull RB1 2005 Livery 2007 

Driver No. 14

30425 · E · 
Red Bull RB1 2005 Livery 2007 

Driver No. 15

30273 · X
Toyota TF105

 „No. 16“

30274 · X
Toyota TF105

„No. 17“

30405 · B
Audi R10 TDI 

Le Mans 2006

30406 · B
Audi R10 TDI 

Winner Le Mans 2006

30403 · T
Porsche RS Spyder 
ALMS 2006  „No. 6“

30404 · T
Porsche RS Spyder
ALMS 2006 „No. 7“

30427 · R · 
Peugeot 908 HDi FAP

„Testversion“
30428 · R ·  

Peugeot 908 HDi FAP

30280 · J
Ferrari 575 GTC

G.P.C. Giesse Squadra Corse
Mil Milhas 2006

30281 · J
Ferrari 575 GTC, G.P.C. Giesse

 Squadra Corse 2005

30282 · O
Maserati MC12

Maserati Corse ALMS

30283 · O
Maserati MC12, Vitaphone

 Racing Team „No. 10“

30409 · T · 
Porsche GT3 RSR

Tafel Racing
 Sebring 12h 2007

30410 · T · 
Porsche GT3 RSR

Team Flying Lizard Motorsports 
Sebring 12h 2007

30407 · G
BMW Z4 M Coupé

 Präsentation

30408 · G · 
BMW Z4 M Coupé 
 Duller Motorsport

30413 · 
CarForce „Kaptera“

30414 · 
 CarForce „Tunnar“

30415 · 
CarForce „Liguar“

30416 · 
CarForce „Carrex“

30421 · Z · 
‘41 Willys® Coupe HotRod

High Performance

30422 · Z · 
‘41 Willys® Coupe HotRod

Supercharged

30423 · Z · 
‘41 Willys® Coupe HotRod 

Leadsled

30401 · L
‘32 Ford HotRod 

Supercharged

30400 · L
‘32 Ford HotRod

High Performance

30402 · L
‘32 Ford HotRod Classic

30411 · M · 
Chevrolet® Camaro 2007 

orange · naranja · arancione

30412 · M · 
Chevrolet® Camaro 2007

outer violet

30284 · L
Ford Mustang GT 2005

Custom

30285 · L
Ford FR500C

„Ford Racing“

30286 · L
Ford Mustang GT 2005

„Highway Patrol“

30426 · L
Ford Mustang GT

 „Fire Chief“

30287 · D
Chevrolet® Corvette® C6

Custom

30288 · D
Chevrolet® Corvette® C6R™ 

Sebring 2005

Photo credit: Automobiles PeugeotPhoto credit: Automobiles PeugeotPhoto credit: Automobiles PeugeotPhoto credit: Automobiles Peugeot

Spinner-
wheels

Spinner-
wheels
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10105  Exclusiv 
Evolution · Digital 132

10100  Digital 132

10101  Evolution · Exclusiv

CARRERA-WIRELESS

10103  Exclusiv
Evolution · Digital 132

10102  Exclusiv · Evolution

 Mobil tower = receiver
• Range approx. 3 m
• To increase range an additional  
 receiver may be set up

 Tour Mobil = récepteur 
• Portée environ 3M
• Il est possible d‘augmenter la  
 portée en ajoutant un récepteur  
 supplémentaire.

 Mobil Torre = Receptor 
• Alcance 3 m aprox.
• Para aumentar el alcance puede
 emplearse otro receptor. 

 Mobil Tower = Ricevitore 
• Portata ca. 3 m
• Per aumentare la portata può esere  
 usato anche un altro ricevitore.

 Wireless speed controller 
 = transmitter 
• Choose from 4 different frequencies 
 => can be used with up to 4 cars
• 3 integrated transmitters provide  
 for ideal transmission angle

 Régulateur manuel Wireless 
 = émetteur 
• 4 fréquences différentes au choix
 => possibilité de faire courir  
 jusqu‘à 4 voitures

• 3 émetteurs intégrés garantissent  
 un angle de transmission optimal
 
 Regulador manual Wireless 
 = transmisor 
• 4 frecuencias diferentes seleccionables
 => pueden emplearse hasta 
 4 vehículos
• Con 3 transmisores integrados pa-
 ra un ángulo de transmisión óptimo

 Comando manuale Wireless 
 = trasmettitore 
• Si possono selezionare 4 diverse  
 frequenze => utilizzando così fi no a  
 4 auto contemporaneamente
• Con 3 trasmettitori integrati per un  
 ampio angolo di trasmissione

1

1

1

2

2

2

2

22

For more information on CARRERA-WIRELESS please visit: 
WWW.CARRERA-TOYS.COM/WIRELESS-EN

Vous trouverez des informations détaillées et des description
précises sur les CARRERA-WIRELESS à l‘adresse suivante: 
WWW.CARRERA-TOYS.COM/WIRELESS-FR

Informaciones exhaustivas y descripciones detalladas 
sobre CARRERA-WIRELESS bajo:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/WIRELESS-EN

Informazioni dettagliate e descrizioni approfondite su 
CARRERA-WIRELESS si trovano: 
WWW.CARRERA-TOYS.COM/WIRELESS-EN
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3029
  

25

26

12  20551 1/60° · 3 x

13  20591 2/30° · 6 x

14  20592 3/30° · 6 x

15  20593 4/15° · 12 x

16  20598 1/30° · 4 x

17  20509 1/1 · 4 x 34,5 cm/13.58 in

 20601 1/1 · 2 x 34,5 cm/13.58 in

18  20611 1/3 · 2 x 11,5 cm / 4.52 in

19  20612 1/4 · 2 x 8,6 cm / 3.38 in

20  20560 1/1 · 6 x

21  20588 1/3 · 4 x

1  20577 1/30° · 6 x = 180°

2  20571 1/60° · 3 x = 180°

3  20572 2/30° · 6 x = 180°

4  20573 3/30° · 6 x = 180°

5  20578 4/15° · 12 x = 180°

6  20567 1/30° · 6 x

7  20561 1/60° · 3 x

8  20562 2/30° · 6 x

9  20563 3/30° · 6 x

10  20568 4/15° · 12 x

11  20590 1/30° · 6 x

22  20589 1/4 · 4 x

23  20516 2 x 34,5 cm / 13.58 in

24  20517 2 x 34,5 cm / 13.58 in

25  20587 4 x 34,5 cm / 13.58 in

26  20597 4 x

36  20569 1/30° · 6 x

37  20594 2/30° · 6 x

38  20595 3/30° · 6 x

39  20596 4/15° · 12 x

40  20574 1/30° · 6 x = 180°

41  20575 2/30° · 6 x = 180°

Only for · pour · sólo para · solo per

Exclusiv / Evolution

27  20583 2 x 34,5 cm / 13.58 in

28  20515 34,5 cm / 13.58 in

Only for · pour · sólo para · solo per

Digital 132

29  30342* 

30  30344 1 x

31  30347 2 x

32  30343 2 x · left · gauche · izquierda · sinistra 

33  30345 2 x · right · droite · dereche · destra

34  30346 1 x

35  30341 1 x

42  20576 3/30° · 6 x = 180°

43  20579 4/15° · 12 x = 180°

44  20564 1/30° · 6 x

45  20565 2/30° · 6 x

46  20566 3/30° · 6 x

47  20580 4/15° · 12 x

48  20600   4 x

49  20599 4 x

All curves and high banked curves for 4-, 
6- and 8-lane extension allow for a more 
fl exible layout.

Tous les virages et les virages relevés pour 
extension à 4, 6 ou 8 piste permettent une 
construction souple du circuit.

Todas las curvas y las curvas empinadas 
para la ampliación a 4, 6 ó 8 carriles permi-
ten un diseño fl exible de la pista.

Tutte le curve e le virate dritte per 
l’estensione a 4, 6 o 8 corsie consentono 
uno sviluppo più fl essibile della corsa.

Detailed 
information on item 

numbers via „search“ at: 

Infos détaillées sur le numéro 
d‘article via „Rechercher“ sous 

Información detallada sobre 
el no. de artículo vía „Búsqueda“ bajo:

Informazioni dettagliate sul 
n. art. tramite “Cerca” all’indirizzo:

WWW.CARRERA-TOYS.COM Preliminary model · Design/color not defined · Maquette provisoire · Design/colori
 Modelo preliminar · Diseño/color no definido · Modello preliminare · Design/colore non definitivo
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71590  20581  Exclusiv · Evolution 20718  Exclusiv 20709  Evolution 85220 

26955  Evolution · Digital 132 26953  Evolution · Digital 132 26956  Evolution · Digital 132

20365  Exclusiv · Evolution 20366  Exclusiv · Evolution 26362  Evolution 26363  Evolution 85219  

Evolution 26724 (EU, CH, ZA)
26725 (USA, CDN) · 26726 (UK)
26727 (AUS) · 26730 (J) · 26731 (BR) 
26737 (ROK) · 14,8 V - - - 2 x 5,2 VA

NEW·NOUVEAU
NUEVO·NUOVO

85272  Exclusiv 89340  Evolution · Digital 132 

sample image · symboles 
símbolo · simbolo

89341  Evolution · Digital 132 Exclusiv 20750 (EU, CH, ZA)
20752 (UK) · 20754 (AUS) · 20756 (BR) 
18 V - - - 2 x 27,0 VA
20755 (J) · 18 V - - - 2 x 21,5 VA

20584  5 m · 16.40 ft.
20585  10 m · 32.80 ft.

26957  Evolution 
Tuning Motor · 30000 rpm/12V 
Moteur après tuning · 30000 tr/min/12V
Motor tuning · 30.000 r.p.m./12V
Motore a regolazione · 30.000 rpm./12V

TUNING

WWW.CARRERA-TOYS.COM

For more 
information on 

all items please visit: 

Informations détaillées sur 
les produits sur le site : 

Informaciones detalladas 
sobre los artículos bajo:

Informazioni dettagliate 
sull’articolo all’indirizzo:

Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. · Sous réserves d’erreurs, de modifi cations techniques et de design.
Salvo modifi caciones técnicas y condicionadas por el diseño así como error. · Con riserva di modifi che tecniche, di design e di errori.

NEW·NOUVEAU
NUEVO·NUOVO

NEW·NOUVEAU
NUEVO·NUOVO

NEW·NOUVEAU
NUEVO·NUOVO
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21100  21101  

21100 + 21101

21102  21103  

21104  21105  21118  21119  21120  

For more 
information on 

all items please visit: 

Informations détaillées sur 
les produits sur le site : 

Informaciones detalladas 
sobre los artículos bajo:

Informazioni dettagliate 
sull’articolo all’indirizzo:

1:32

21106  21107 21108 21113 

21109 21110  21111  21112 21115 

21121  21114

WWW.CARRERA-TOYS.COM
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Police car 
with flashing 

lights!
 

Cars 
with LED 

headlights 
 

62039 · K · P · 

 234 x 68 cm
 7.68 x 2.23 ft.

 6,2 m
 20.34 ft.

FORMUL A COMPETITION FORMUL A CHAMPION
62001 · K · U

 192 x 60 cm
 6.30 x 1.97 ft.

 5,4 m
 17.71 ft.

HIGHWAY PATROL
62041 

 176 x 98 cm
 5.76 x 3.21 ft.

 5,5 m
 18.04 ft.

NIGHT FIGHTERS
62040

 220 x 108 cm
 7.22 x 3.54 ft.

 7,2 m
 23.62 ft.

 1 1::  4343

Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. · Sous réserves d’erreurs, de modifi cations techniques et de design.
Salvo modifi caciones técnicas y condicionadas por el diseño así como error. · Con riserva di modifi che tecniche, di design e di errori.

Ideal starter 
system to the Carrera 

World of Racing, scale 1:43

Le modèle idéal pour découvrir 
l’univers des courses automobiles 

Carrera à l‘échelle 1:43

El sistema ideal para iniciar en 
el mundo de Carrera Racing 

a escala de 1:43

Il sistema ideale per parte-
cipare al mondo 

Carrera-Racing in scala 
1:43
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2x

TUNER CHASERS
62019 · M · d

 142 x 78 cm
 4.66 x 2.56 ft.

 3,6 m
 11.81 ft.

RALLY SPECIAL STAGE
62043 · A · R · 

 290 x 125 cm
 9.51 x 4.10 ft.

 10,0 m
 32.80 ft.

ENDURANCE RACERS
62100 · F

 142 x 70 cm
 4.66 x 2.30 ft.

 3,6 m
 11.81 ft.

MARIO KART
62038 · V · 

 200 x 112 cm
 6.56 x 3.67 ft.

 6,2 m
 20.34 ft.

JAMES BOND CASINO ROYALE
62004 · H · e

 223 x 60 cm
 7.31 x 1.97 ft.

 6,2 m
 20.34 ft.

THE FAST AND THE FURIOUS
62006 · C · L · d

 229 x 75 cm
 7.51 x 2.46 ft.

 6,2 m
 20.34 ft.

2x

KTM X-BOW CHALLENGE
62060 · j · 

 192 x 60 cm
 6.30 x 1.97 ft.

 5,4 m
 17,71 ft.
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Car with 
LED head-

lights  

Car with 
LED head-

lights  

With 
flashing 
lights!

With 
flashing 
lights!

With 
flashing 
lights!

With 
flashing 
lights!

With 
flashing 
lights!

Photo credit: Automobiles PeugeotPhoto credit: Automobiles Peugeot

Photo credit: Automobiles PeugeotPhoto credit: Automobiles Peugeot

61302 · P
McLaren Mercedes MP 4/19B

61300 · K
Ferrari F2004 V10 „No. 1“

61319 · E
F1 Red Bull Cosworth No. 14

61320 · E
F1 Red Bull Cosworth No. 15

61331 · U
Renault R25 F1

61000
F1 „Typ W“

61001
F1 „Typ T“

61036 · T
Porsche RS Spyder „No. 7“

ALMS 2006
61050 · T · 

Porsche RS Spyder - Privateer

61052 · R ·  
Peugeot 908 HDi FAP 

„Testversion“

61053 · R · 
Peugeot 908 HDi FAP

61049 · A ·  
Citroën C4 WRC

61458 · R
Peugeot 307 WRC 2004 

„No. 5“

61030
CarForce „Sorron“

61031
CarForce „Malok“

61032
CarForce „Austrion“

61033
CarForce „Vinarra“

61465 · Y
Volvo S60 STCC

61466 · Y
Volvo S60 Speed GT

61003 · M
Corvette C5 R „FireBreather“

61015 · W
Subaru Impreza WRX 

„UK Police“
61318 · T

Porsche GT3 „Swiss Police“

61027 · T
Porsche GT3

 „Polizei Austria“

61034
CarForce 

„Executor“ - Police Car

61020 · W
Subaru Impreza WRX 

„Italia Polizia“

61002 · I
Dodge Viper GTS-R

 „Wild Thing“

61042 · F 
Mini Cooper S
Mellow Yellow

61043 · F
Mini Cooper S 

Checkmate
Hyper Blue Metallic

61018 · d
Nissan 350Z „Tuner“

61014 · W
Subaru Impreza WRX „Tuner“

61005 · H · e
Aston Martin DB5 - James 
Bond 007 „Casino Royale“

61006 · H · e
Aston Martin DBS - James

 Bond 007 „Casino Royale“

61007 · C · d
The Fast And The Furious 3

Nissan 350Z

61008 · C · L
The Fast And The Furious 3 

Ford Mustang ‘67

61037 · V · 
MarioKart - Mario „B-Dasher“

61038 · V · 
MarioKart - Wario „Brute“

61054 · j · 
KTM X-Bow orange/black

61055 · j · 
KTM X-Bow white/black
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NEW·NOUVEAU
NUEVO·NUOVO

61511 61510  
 

71595  6151261513 (EU, CH, ZA) · 61514 (UK) 
61516 (AUS) · 61518 (J) · 61519 (BR) 
61520 (ROK) · 14,8 V - - - 2 x 5,2 VA

71590  

61600 61614 61601  

61642 ·   

61617  

61616 61618  61610  61609  

61612 

61603 

61640 61643 61641 ·   

61613 

61639  

61611 

61602 

WWW.CARRERA-TOYS.COM

For more 
information on 

all items please visit: 

Informations détaillées sur 
les produits sur le site : 

Informaciones detalladas 
sobre los artículos bajo:

Informazioni dettagliate 
sull’articolo all’indirizzo:

61604  

NEW·NOUVEAU
NUEVO·NUOVO

NEW·NOUVEAU
NUEVO·NUOVO

NEW·NOUVEAU
NUEVO·NUOVO

NEW·NOUVEAU
NUEVO·NUOVO
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Online Online

WWW.CARRERACHALLENGE.COMWWW.CARRERACHALLENGE.COM

WWW.CARRERA-TOYS.COM     
  THE PIT-STOP ON THE INTERNET

... THE PIT-STOP ON THE INTERNET

• Carrera online-search: comfortable search  
 for item numbers or descriptions!
• Detailed and up-to-date product information: 
 all product lines at a glance! 
• Search for retailers: where do I fi nd the next 
 Carrera retailer? Here you‘ll fi nd the answer!
• Cool pictures and reports on Carrera events!
• Plenty of FREE downloads, news, 
 competitions and background information
 around the greatest hobby of the world! 

 

... L’ARRÊT DANS LE STAND SUR INTERNET !

• Recherche Carrera : pour rechercher tran 
 quillement un numéro d’article ou des  
 descriptions !
• Des infos précises et actuelles : toutes les  
 lignes de produits en un coup d’œil ! 
• Recherche de revendeur : où se trouve le
 revendeur arrera le plus proche ? 
 Tu trouveras la réponse ici !
• De superbes photos et reportages des  
 événements Carrera !
• De nombreux téléchargement GRATUITS, des  
 actualités, des jeux-concours et des infos,  
 actuelles ou historiques, pour tout savoir sur  
 le plus beau passe-temps du monde !

... ¡LA PARADA EN EL BOX EN INTERNET!

• Búsqueda Carrera: ¡buscar cómoda números  
 de artículos o designaciones!
• Información exacta y actualizada sobre pro- 
 ductos: ¡todas las líneas de productos a un  
 vistazo! 
• Búsqueda de concesionarios: ¿Dónde se  
 encuentra  el concesionario de Carrera más  
 cercano? ¡He aquí por la respuesta!
• ¡Fotos impresionantes e informes interesan- 
 tes de espectáculos de Carrera!
• Abundantes descargas GRATUITAS, noticias,  
 juegos e informaciones de trasfondo acerca  
 del pasatiempos más hermoso del mundo!

... PIT-STOP IN INTERNET!

• Ricerca Carrera: con il numero dell’articolo o  
 il nome!
• Info sui prodotti precise e attuali: tutte le  
 linee di prodotti insieme!  
• Ricerca rivenditori: il rivenditore Carrera più  
 vicino? Lo trovi qui!
• Foto e storie straordinarie di Carrera Events!
• Moltissimi downloads GRATUITI, news,  
 giochi e informazioni base su e per l’hobby  
 più bello del mondo!
 

We are 
looking for the 

Carrera World Champion 2008!
Will the incumbent Carrera World 

Champion be able to defend his title? 
Feel the BIG RACE – Join the Tour 2007/2008!

Nous recherchons le champion du monde 
Carrera 2008 ! L’actuel champion du 

monde Carrera pourra-t-il défendre son titre ? 
Vivez cette SUPER COURSE – 
Rejoignez le Tour 2007/2008!

¡Ahora buscamos el Carrera World Champion 2008!
¿El campeón Carrera actual podrá defender su título?

Feel the BIG RACE – Join the Tour 2007/2008!

Stiamo cercando il World Champion Carrera 
del 2008! Il campione mondiale Carrera 
in carica saprà difendere il suo titolo?

Feel the BIG RACE – 
Join the Tour 2007/2008!

For current 
information please visit: 

Pour en savoir plus, consultez 
notre site Internet à l’adresse :

En Internet encontrará informa-
ción actual bajo: 

Informazioni aggiornate sono in 
rete all’indirizzo:

WWW.CARRERACHALLENGE.COM

Always be 
a click ahead! 

Toujours un clic d’avance !

¡Adelántate un clic! 

Sempre con un clic!

www.carrera-toys.com
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WWW.CARRERA-TOYS.COMCoverphoto · Photo titre · Foto en la portada · Foto di copertina: B

A
With permission of CITROËN

B
All rights referring to trademark, industrial 

design and copyright are used with 
the permission of the owner AUDI AG. 

C
 The Fast and The Furious is a trademark 

and copyright of Universal Studios. 
Licensed by Universal Studios Licensing LLLP. 

All Rights Reserved.

D
Corvette, the Cross Flags Emblem, C6R and the 
related vehicle body design are General Motors 

Trademarks used under license to Carrera.

E
 Trademarks licensed by Red Bull GmbH/Austria

F
The MINI trademarks are used under license 

from BMW AG.

G
Both the BMW picture character and the 

BMW word character as well as the model 
descriptions of BMW are makes of the 

BMW AG. The usage is effected due to a licence 
of the BMW AG.

H
James Bond materials © 1962-2007 Danjaq, 

LLC and United Artists Corporation. 
All Rights Reserved. 

007 TM and related James Bond Trademarks 
are trademarks of Danjaq, LLC licensed by 

EON Productions Limited 
Exclusive licence worldwide.

I
Dodge is a trademark of DaimlerChrysler 

Corporation. Dodge Viper, Dodge Charger and 
its trade dress are used under license by 

Stadlbauer Spiel- und Freizeitartikel GmbH.
 DaimlerChrysler Corporation 2007.

J
Produced under license of Ferrari Spa. 

FERRARI, the PRANCING HORSE device, all 
associated logos and distinctive designs are 
trademarks of Ferrari Spa. The body designs 
of the Ferrari cars are protected as Ferrari 

property under design, trademark and trade 
dress regulations.

HOT WHEELS and associated trademarks and 
trade dress are owned by, and used under 

license from, Mattel, Inc. 
© 2005 Mattel, Inc. All Rights Reserved. 

K
Produced under license of Ferrari Spa. 

FERRARI, the PRANCING HORSE device, all 
associated logos and distinctive designs are 
trademarks of Ferrari Spa. The body designs 
of the Ferrari cars are protected as Ferrari 

property under design, trademark and trade 
dress regulations.

HOT WHEELS and associated trademarks and 
trade dress are owned by, and used under 

license from, Mattel, Inc. 
© 2005 Mattel, Inc. All Rights Reserved.

L
Ford Oval and nameplates are registered 

trademarks owned and licensed by Ford Motor 
Company. Manufactured by Stadlbauer Spiel- 

und Freizeitartikel GmbH. www.ford.com

M
General Motors Trademarks used under license 
to Stadlbauer Spiel- und Freizeitartikel GmbH.

O
Produced under license. MASERATI, the Trident 

device, all associated logos and distinctive 
designs are trademarks of Maserati S.p.A.. 

The body designs of Maserati cars are 
protected as Maserati S.p.A. property under 
trademark, design, copyright and trade dress 

regulations

P
Manufactured under licence from McLaren 
Int. Ltd. McLaren is a trademark of the TAG 
McLaren Group. This product is an accurate 

model and not a toy.

Q
Manufactured under licence from 

DAIMLERCHRYSLER AG.
 
R

Manufactured with the agreement of 
Peugeot AG.

T
Manufactured with the agreement of 

Dr. Ing. h.c.F. Porsche AG.     

U
Manufactured under licence from 

Renault F1 Team. 

V
TM & © 2007 Nintendo.  All Rights Reserved.

W
Produced with permission from Subaru.

X
TOYOTA and TOYOTA/TF105 car design are 

trademarks and/or intellectual property rights 
owned by Toyota Motor Corporation. All rights 

reserved.

Y
© 2007, Volvo Car Corporation. Volvo is a 
registered trademark of Volvo Trademark 

Holding AB and used under license. 
S60 is a registered trademark of Volvo Car 

Corporation and used under license.

Z
Willys® is a trademark of DaimlerChrysler 

Corporation and is used under license. 
©DaimlerChrysler Corporation 2006. 

d
„NISSAN“ and the names, logos, marks and 
designs of the NISSAN products are trade-
marks and/or intellectual property rights of

NISSAN MOTOR CO.,LTD. and used under license
 to Stadlbauer Spiel- und Freizeitartikel GmbH.

e
Aston Martin, DBS, DB5 and 

the Aston Martin logo are trademarks 
owned and licensed by Aston Martin Lagonda 

© 2007 Aston Martin Lagonda

j
KTM is a registered trademark of 

KTM-Sportmotorcycle AG; KTM X-Bow, 
are used under license. Manufactured by 

Stadlbauer Marketing + Vertrieb Ges.m.b.H.

 ORIGINAL    
LICENCES

Competition WWW.CARRERA-TOYS.COM/PHOTO     
1st prize·1er prix

1er premio·1. premio
2 tickets for a Formula 1 race**

2 tickets pour une course de F1 **
2 entradas a una carrera de Fórmula 1 **

2 biglietti per una corsa F1**

2nd prize·2ème prix
2° premio·2. premio

1 Exclusiv Set ·1 boîte Exclusiv
1 embalaje Exclusiv

1 confezione Exclusiv

3rd prize · 3ème prix 
3er premio· 3. premio
1 Carrera Fan Package

* or send by post to · ou par courrier à
o bien por correo a · o per posta a 
Stadlbauer Marketing + Vertrieb Ges.m.b.H.
Magazinstraße 4 · A-5027 Salzburg · Austria

Closing date: 31.12.2007
(**) Journey at own expense
Original photos which have been sent in will not be returned. Winners will be 
informed in writing. The drawing of all winners will be closed to the public.
Members of staff of the Stadlbauer Group are not eligible. The judges´ decision 
is fi nal. The prize cannot be compensated in cash. Please fi nd detailed conditi-
ons of participation online at: 
www.carrera-toys.com/photo

Date limite de participation et d‘envoi : 31.12.2007
(**) Transport par ses propres moyens 
Les photos originales reçues ne seront pas renvoyées. Les gagnants seront 
informés par écrit. Tous les gagnants seront tirés au sort sous huis-clos. 
Les collaborateurs du groupe d‘entreprises Stadlbauer ne sont pas autorisés 
à participer. Tout recours à des tribunaux est exclu. Le prix ne pourra pas faire 
l‘objet d‘un versement en espèces.Les conditions de participation exactes sont 
indiquées à www.carrera-toys.com/photo-fr

Fecha tope de participación y envío: 31.12.2007
(**) Viaje a expensas propias
No se devuelven las fotos originales enviadas. Los ganadores 
serán informados por escrito. Todos los ganadores serán 
determinados a puerta cerrada. Los colaboradores del grupo
de empresas Stadlbauer no están facultados para participar. 
Queda excluida la vía jurídica. El premio no podrá ser desem-
bolsado en efectivo. Consulte las condiciones de participación 
detalladas en línea bajo www.carrera-toys.com/photo

Termine di partecipazione e invio: 31.12.2007
(**) viaggio a proprie spese
Le foto originale inviate non saranno rispedite. I vincitori rice-
veranno comunicazione scritta. La scelta dei vincitori avverrà 
a porte chiuse. I dipendenti del gruppo aziendale Stadlbauer 
sono esclusi dalla partecipazione. È escluso il ricorso alle vie 
legali. Il premio non può essere convertito in moneta contante.
Le condizioni per partecipare precise sono disponibili on-line 
all’indirizzo www.carrera-toys.com/photo

Live experiences with Motorsport Traveling 
– tickets, journeys and infos at: · Vis en 
direct l‘événement avec Motorsport Traveling 
- Billets, voyages et infos: · Con Motorsport 
Traveling podrás seguir la acción en vivo 
- entradas, viajes e información bajo: · Con 
Motorsport Traveling parteciperai dal vivo - 
biglietti, viaggio e informazioni all’indirizzo:
www.ms-traveling.de · info@ms-traveling.de 
Hotline: +49 (0) 2735/7751-0     

Make the running in the
fantastic Carrera competition! 

It´s as simple as that:
Affi x sticker to the car, upload the image 
under www.carrera-toys.com/photo 
(fi lesize max. 1MB)* and with a bit of 
luck win the super prize!

Affi x sticker! Shoot photo! Carry off the prize!
Collez votre autocollant ! Prenez la photo ! Gagnez votre cadeau !  

!Pegar la pegatina! ¡Sacar la foto! ¡Cosechar el premio!
Attaccare l’etichetta! Chiudere la foto! Ritirare il premio!

Appuie sur le champignon et 
participe au super jeu-concours 
Carrera !
Pour jouer, rien de plus facile : Colle 
l‘autocollant sur la voiture, envoie la 
photo sur www.carrera-toys.com/photo-fr 
(fi chier de 1 Mo maxi)* et avec un peu 
de chance, c‘est toi qui décrochera le 
super prix ! 

¡Pise el acelerador para ganar 
premios fantásticos con Carrera!

Es así de fácil:
Pegatina en el coche, cargas la foto en 
www.carrera-toys.com/photo 
(¡tamaño máximo del fi chero 1 MB)* 
- ¡y con un poco de suerte ganarás el 
super premio! 

Vai a tutto gas nel gioco a 
premi di Carrera!

Funziona così: Etichetta 
sull’auto, caricare le foto su 
www.carrera-toys.com/photo 
(dimensioni del fi le max. 1 MB!)* 
e con un po’ di fortuna il super 
premio sarà tuo! 

¡Pise el acelerador para ganar 
premios fantásticos con Carrera!

Es así de fácil:
Pegatina en el coche, cargas la foto en 
www.carrera-toys.com/photo 
(¡tamaño máximo del fi chero 1 MB)* 
- ¡y con un poco de suerte ganarás el 
super premio! 

Vai a tutto gas nel gioco a 
premi di Carrera!

Funziona così: Etichetta 
sull’auto, caricare le foto su 
www.carrera-toys.com/photo 
(dimensioni del fi le max. 1 MB!)* 
e con un po’ di fortuna il super 
premio sarà tuo! 

¡Pise el acelerador para ganar 
premios fantásticos con Carrera!

Es así de fácil:
Pegatina en el coche, cargas la foto en 
www.carrera-toys.com/photo 
(¡tamaño máximo del fi chero 1 MB)* 
- ¡y con un poco de suerte ganarás el 
super premio! 

Vai a tutto gas nel gioco a 
premi di Carrera!

Funziona così: Etichetta 
sull’auto, caricare le foto su 
www.carrera-toys.com/photo 
(dimensioni del fi le max. 1 MB!)* 
e con un po’ di fortuna il super 
premio sarà tuo! 
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Make the running in the
fantastic Carrera competition! 
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Affi x sticker to the car, upload the image 
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(fi lesize max. 1MB)* and with a bit of 
luck win the super prize!
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Pour jouer, rien de plus facile : Colle 
l‘autocollant sur la voiture, envoie la 
photo sur www.carrera-toys.com/photo-fr 
(fi chier de 1 Mo maxi)* et avec un peu 
de chance, c‘est toi qui décrochera le 
super prix ! 
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